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Valtioneuvoston kirjelmä Eduskunnalle ehdotuksesta 
neuvoston päätökseksi jäsenvaltioiden lainvalvontaviran-
omaisten ja Europolin oikeudesta pyytää sormenjälkitie-
tojen vertailua Eurodac-tietojen kanssa lainvalvontatar-
koituksia varten (Eurodac-lainvalvontapäätös)

Perustuslain 96 §:n 2 momentin perusteella 
lähetetään eduskunnalle Euroopan yhteisöjen 
komission 10 päivänä syyskuuta 2009 teke-
mä ehdotus neuvoston päätökseksi jäsenval-
tioiden lainvalvontaviranomaisten ja Europo-

lin oikeudesta pyytää sormenjälkitietojen 
vertailua Eurodac-tietojen kanssa lainvalvon-
tatarkoituksia varten sekä ehdotuksesta laa-
dittu muistio. 
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SISÄASIAINMINISTERIÖ   MUISTIO 
EU/2009/1269 

 
 
VALTIONEUVOSTON KIRJELMÄ EDUSKUNNALLE KOMISSION EHDOTUKSESTA 
KOM(2009) 344 LOPULLINEN NEUVOSTON PÄÄTÖKSEKSI JÄSENVALTIOIDEN 
LAINVALVONTAVIRANOMAISTEN JA EUROPOLIN OIKEUDESTA PYYTÄÄ SOR-
MENJÄLKITIETOJEN VERTAILUA EURODAC-TIETOJEN KANSSA LAINVALVON-
TATARKOITUKSIA VARTEN (EURODAC-LAINVALVONTAPÄÄTÖS) 
 
1  Yleistä  

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 2725/2000 
perustettiin Eurodac-järjestelmä sormenjälki-
en vertailua varten Dublinin yleissopimuksen 
tehokkaaksi soveltamiseksi. Komissio antoi 
joulukuussa 2008 asetuksen muutosehdotuk-
sen, jolla pyrittiin tehostamaan Eurodac-
järjestelmän toimintaa ja ottamaan tie-
tosuojakysymykset asianmukaisesti huomi-
oon.  

Eurodac-lainvalvontapäätösta koskevan 
ehdotuksen kanssa samanaikaisesti komissio 
antoi uuden ehdotuksen Eurodac-asetuksen 
muuttamiseksi, jossa asetukseen ehdotetaan 
sisällytettäväksi tarvittavat muutokset, jotta 
lainvalvontaviranomaisille voidaan antaa oi-
keus tutustua Eurodac-järjestelmän tietoihin 
terrorismirikosten ja muiden vakavien rikos-
ten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimi-
seksi. Euroopan parlamentti antoi 7 päivänä 
toukokuuta 2009 Eurodac-asetusehdotuksesta 
lainsäädäntöpäätöslauselman, jossa se hyväk-
syi joulukuussa 2008 annetun komission eh-
dotuksen tietyin tarkistuksin. Syyskuussa 
2009 annetussa ehdotuksessa Eurodac-
asetuksen muuttamiseksi on suurelta osin 
hyväksytty Euroopan parlamentin tarkistuk-
set. Euroopan parlamentin kansalaisvapauk-
sien sekä sisä- ja oikeusasioiden valiokunta 
käsitteli komission ehdotuksia kokoukses-
saan 5.-6.10.2009. Euroopan parlamentti tu-
lee antamaan ehdotuksesta uuden lainsäädän-
töpäätöslauselman.  

Euroopan tietosuojavaltuutettu on antanut 
ehdotuksista lausunnon, joka on hyvin kriit-
tinen. 

Eduskunta on käsitellyt Eurodac-
asetusehdotusta tunnuksella U 21/2009 vp. 
Valtioneuvosto antaa syyskuussa annetusta 
muutetusta asetusehdotuksesta eduskunnalle 

U-jatkokirjelmän samanaikaisesti tämän Eu-
rodac-lainvalvontapäätöstä koskevan U-
kirjelmän kanssa. 

Komission ehdotuksen käsittely aloitettiin 
neuvoston työryhmässä syyskuussa 2009. 
Ehdotuksen käsittely kuitenkin keskeytettiin 
Lissabonin sopimuksen tultua voimaan 1 
päivänä joulukuuta 2009.   

Päätösehdotuksen oikeusperusta ja päätök-
sentekomenettely muuttuvat Lissabonin so-
pimuksen voimaantulon jälkeen ja komissio 
tulee antamaan päätöksestä uuden ehdotuk-
sen. Tästä johtuen syyskuussa 2009 annettua 
päätösehdotusta ei ole toimitettu perustuslain 
96 §:n 2 momentin mukaisesti viipymättä 
valtioneuvoston kirjelmällä eduskunnalle.   

Ehdotusta on käsitelty neuvoston työryh-
mässä vasta alustavasti ennen käsittelyn kes-
keytymistä ja käsittely jatkuu aikaisintaan 
keväällä 2010 kun komissio antaa uuden eh-
dotuksen. Eduskunnalla on siten tosiasialli-
nen mahdollisuus vaikuttaa Suomen neuvot-
telukannanottojen valmisteluun. 

Haagin ohjelmassa kehotettiin parantamaan 
lainvalvontaviranomaisten välistä rajat ylit-
tävää tietojen vaihtoa turvallisuuden paran-
tamiseksi muun muassa laajentamalla lain-
valvontaviranomaisten, mukaan lukien Euro-
pol, pääsyä olemassa oleviin EU:n tietojär-
jestelmiin. Lisäksi kesäkuun 2007 oikeus- ja 
sisäasioiden neuvoston päätelmissä todetaan, 
että turvallisuuden parantamista ja terroris-
min torjunnan tehostamista koskevan tavoit-
teen saavuttamiseksi täysimääräisesti jäsen-
valtioiden poliisille ja lainvalvontaviran-
omaisille sekä Europolille olisi myönnettävä 
tietyin edellytyksin pääsy Eurodac-
järjestelmän tietoihin tutustumiseksi silloin 
kun ne työskentelevät terroritekojen ja mui-
den vakavien rikosten torjumisen, havaitse-
misen ja tutkinnan alalla. Tämän johdosta 
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neuvosto kehotti komissiota tekemään tavoit-
teen saavuttamisen edellyttämät ehdotukset 
mahdollisimman pian.  

Lainvalvontaviranomaisilta puuttuvaa 
mahdollisuutta tutustua Eurodacin tietoihin 
terrorismirikosten ja muiden vakavien rikos-
ten torjumiseksi pidettiin ongelmana myös 
komission marraskuussa 2005 antamassa tie-
donannossa eurooppalaisten tietokantojen te-
hokkuuden parantamisesta, yhteentoimivuu-
den lisäämisestä ja synergioista oikeus- ja si-
säasioiden alalla. Lainvalvontatietojen vaih-
toa koskevat voimassa olevat säädökset eivät 
anna mahdollisuutta määrittää oikea-
aikaisesti ja riittävän varmasti, onko jollakin 
jäsenvaltiolla turvapaikanhaltijan sormenjäl-
kitiedot. Ilman EU:n tason toimia lainvalvon-
taviranomaiset eivät tiedä, onko sormenjälki-
tietoja lainkaan saatavissa, missä jäsenvalti-
ossa ne ovat ja koskevatko tiedot samaa hen-
kilöä. Jos viranomaisilla ei ole tehokasta ja 
luotettavaa keinoa määrittää, onko tietoja 
saatavissa toisesta jäsenvaltiosta, niiden toi-
mista tulee komission mukaan kohtuuttoman 
kalliita tai ne vaarantavat vakavasti lainsää-
dännön soveltamisen, koska henkilöllisyyttä 
ei voida selvittää muilla tehokkailla ja koh-
tuullisilla toimilla.  

Jäsenvaltio voi saada eräiden voimassa 
olevien EU-säädösten nojalla oikeuden tutus-
tua toisella jäsenvaltiolla oleviin sormenjälki- 
ja muihin lainvalvontatietoihin. Sormenjälki-
tietoja koskevat pyynnöt perustuvat ensisijai-
sesti rajat ylittävän yhteistyön tehostamisesta 
erityisesti terrorismin ja rajat ylittävän rikol-
lisuuden torjumiseksi tehtyyn neuvoston pää-
tökseen 2008/615/YOS (Prüm-päätös). Jä-
senvaltioiden on pantava päätös täytäntöön 
viimeistään kesäkuussa 2011. Jäsenvaltiot 
myöntävät kyseisen neuvoston päätöksen no-
jalla toisilleen pääsyn kansallisiin sormenjäl-
kien tunnistusjärjestelmiin ns. osuma/ei osu-
maa -periaatteen mukaisesti. Jos Prüm-
päätökseen perustuva haku tuottaa osuman, 
jäsenvaltiolta joka on oman lainsäädäntönsä 
mukaisesti rekisteröinyt sormenjäljen kansal-
lisiin sormenjälkien automaattisiin tunnistus-
järjestelmiinsä, voidaan saada henkilötietoja 
ja muita lisätietoja, mukaan lukien keskinäi-
nen oikeusapu.  

Sormenjälkitietoja voidaan tiedustella li-
säksi Euroopan unionin jäsenvaltioiden lain-

valvontaviranomaisten välisen tietojen ja tie-
dustelutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta 
tehdyn neuvoston puitepäätöksen 
2006/960/YOS nojalla. Tämän säädöksen no-
jalla voidaan helpommin vaihtaa sormenjäl-
ki- ja muita tietoja, jotka ovat jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten hallussa tai saata-
villa. Kyseistä välinettä on sovellettu joulu-
kuusta 2008 alkaen.  

Jäsenvaltiot voivat turvautua myös keski-
näiseen oikeusapuun, joka perustuu keskinäi-
sestä oikeusavusta rikosasioissa tehtyyn 
yleissopimukseen ja jonka puitteissa jäsen-
valtioiden oikeusviranomaiset voivat pyytää 
henkilöistä, mukaan lukien turvapaikanhaki-
jat, tietoja rikosasioihin liittyvistä ja muista 
sormenjälkirekistereistä. Mainituista väli-
neistä kahta viimeistä ei voida käyttää silloin 
kun haluttuja sormenjälkitietoja hallussaan 
pitävä jäsenvaltio ei ole tiedossa. Tällä het-
kellä ei ole olemassa järjestelmää, jonka 
avulla tietoja hallussaan pitävä jäsenvaltio 
voitaisiin määrittää.  

EU:n jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden 
kansalaisista on tietoja monessa eri muodos-
sa ja useissa järjestelmissä jäsenvaltioissa ja 
EU:n tasolla. Kansallisissa ja EU:n tason vä-
lineissä määritetään säännöt ja edellytykset, 
joiden mukaisesti lainvalvontaviranomaiset 
voivat saada oikeuden tutustua näihin tietoi-
hin toteuttaakseen lakisääteiset tehtävänsä. 
Sormenjälkitiedot ovat erityisen hyödyllisiä 
lainvalvontatehtäviä suoritettaessa, koska 
niillä on suuri merkitys henkilön tarkan hen-
kilöllisyyden määrityksessä. Sormenjälkitie-
tokantojen hyödyllisyys rikosten torjunnassa 
on todettu useissa yhteyksissä.  

Turvapaikanhakijoiden sormenjälkitiedot 
kerätään ja tallennetaan siinä jäsenvaltiossa, 
johon turvapaikkahakemus jätettiin. Lisäksi 
tiedot tallennetaan Eurodac-tietokantaan. 
Useissa jäsenvaltioissa lainvalvontaviran-
omaisilla on rikosten torjuntaa varten suora 
tai välillinen pääsy niihin kansallisiin tieto-
kantoihin, joihin turvapaikanhakijoiden sor-
menjäljet on tallennettu. Komission järjestä-
män asiantuntijakuulemisen aikana kävi ilmi, 
että ne lainvalvontaviranomaiset, jotka teke-
vät rikostutkinnan yhteydessä hakuja turva-
paikanhakijoiden sormenjälkiä sisältäviin 
kansallisiin tietokantoihin, katsovat saavansa 
paljon osumia.  
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Jäsenvaltiot ovat järjestäneet pääsyn turva-
paikanhakijoiden sormenjälkiä sisältäviin 
kansallisiin tietokantoihin onnistuneesti, mut-
ta pääsy muiden jäsenvaltioiden vastaaviin 
sormenjälkitietokantoihin on osoittautunut 
ongelmallisemmaksi. Komission mukaan tä-
mä johtuu siitä, ettei lainvalvontaviranomais-
ten käytössä ole yhtä järjestelmää, jolla voi-
taisiin määrittää jäsenvaltio, jonka hallussa 
turvapaikanhakijaa koskevat tiedot ovat. Jos 
Prüm-päätökseen perustuva kysely kansalli-
sesta sormenjälkien tunnistusjärjestelmästä ei 
tuota osumaa, on epävarmaa, onko jossakin 
jäsenvaltiossa silti tietoja saatavilla. Näin ol-
len vuoksi lainvalvontaviranomaiset eivät 
tiedä, onko tietoja lainkaan saatavilla ja mis-
sä jäsenvaltiosta. Lisäksi on usein epävar-
maa, koskevatko tiedot samaa henkilöä. Sel-
vittääkseen toisen jäsenvaltion tietokannassa 
olevien tietojen saatavuuden lainvalvontavir-
kamiesten on pyydettävä oman jäsenvaltion-
sa oikeusviranomaisia esittämään keskinäistä 
oikeusapua koskeva pyyntö toisen jäsenvalti-
on viranomaisille, jotta nämä tekevät haun 
tietokantoihinsa ja lähettävät tarvittavat tie-
dot.  

Komission mukaan kansainvälistä suojelua 
hakevien henkilöiden osalta on vaarana, että 
Eurodac-järjestelmästä lainvalvontatarkoi-
tuksiin saadut tiedot voisivat päätyä maihin, 
joista hakijat ovat paenneet pelättyään joutu-
vansa vainon kohteeksi. Tietojen joutumisel-
la vääriin käsiin voisi olla haitallisia vaiku-
tuksia hakijaan sekä hänen sukulaisiinsa ja 
ystäviinsä, minkä vuoksi pakolaiset eivät 
kenties halua tehdä virallista hakemusta kan-
sainvälisestä suojelusta. Tämän välttämiseksi 
ehdotuksessa kielletään nimenomaisesti luo-
vuttamasta ehdotuksen säännösten mukaises-
ti saatuja tietoja kolmansille maille, järjes-
töille ja yhteisöille. Lisäksi ehdotukseen on 
sisällytetty kattava seuranta- ja arviointijär-
jestelmä. Arvioinnissa tarkkaillaan muun 
muassa sitä, johtaako päätöksen soveltami-
nen kansainvälistä suojelua hakevien henki-
löiden leimautumiseen. Tietosuojan varmis-
tamiseksi Eurodac-tietojen saannille asete-
taan myös tiukat ehdot, eikä sormenjälkitie-
toja koskevia hakuja saa tehdä Eurodacista 
rutiiniluonteisesti.  

Komission mukaan ehdotus on myös ko-
konaisuudessaan tietosuojaperiaatteiden mu-

kainen, koska siihen sovelletaan rikosasioissa 
tehtävässä poliisi- ja oikeudellisessa yhteis-
työssä käsiteltävien henkilötietojen suojaa-
misesta tehtyä neuvoston puitepäätöstä 
2008/977/YOS. Tässä puitepäätöksessä mää-
ritetään periaatteet, joita jäsenvaltioiden on 
noudatettava käsitellessään Eurodacista ja 
muista EU-tietokannoista saamiaan tietoja. 
Jäsenvaltioiden edellytetään myös määräävän 
tietosuojaperiaatteiden rikkomisesta tehok-
kaita seuraamuksia.  

Komission mukaan Eurodac-järjestelmälle 
ei ole käytännössä tehokasta vaihtoehtoa, jol-
la voitaisiin määrittää tai todentaa turvapai-
kanhakijan tarkka henkilöllisyys, ja jolla 
lainvalvontaviranomaiset saavuttavat saman 
lopputuloksen. Lainvalvontaviranomaisten 
on pystyttävä tunnistamaan varmuudella 
henkilöt voidakseen ehkäistä ja torjua terro-
rismia ja muita vakavia rikoksia, joihin on 
osallistunut kolmansien maiden kansalaisia, 
sekä suojellakseen rikoksen uhreja. Lainval-
vontaviranomaisten pääsyä Eurodac-
järjestelmään voidaan komission mukaan 
siksi pitää perusteltuna.  

 
2  Ehdotuksen pääas ial l inen s isältö  

Ehdotuksella luodaan perusta jäsenvaltioi-
den ja Europolin oikeudelle pyytää sormen-
jälkitietojen tai latenttien sormenjälkien ver-
tailua Eurodacin tietojen kanssa. Lisäksi eh-
dotuksessa säädellään yksityiskohtaiset edel-
lytykset lainvalvontaviranomaisten pääsylle 
Eurodac-järjestelmään. Sormenjälkitietojen 
vertailua Eurodac-keskustietokantaan tallen-
nettujen tietojen kanssa voidaan pyytää aino-
astaan silloin, kun Prüm-päätökseen perustu-
va kysely kansallisesta sormenjälkien tunnis-
tusjärjestelmästä ei ole tuottanut osumaa, ja 
kun vertailu on tarpeen yksittäistapauksissa 
terrorismirikosten ja muiden vakavien rikos-
ten torjumiseksi. Lisäksi edellytetään, että on 
kohtuullinen aihe uskoa, että vertailu Euro-
dac-tietojen kanssa edistää oleellisesti jonkin 
kyseessä olevan rikoksen torjuntaa, havait-
semista tai tutkintaa.  

Vakavilla rikoksilla tarkoitetaan eurooppa-
laista pidätysmääräystä koskevan puitepää-
töksen 2002/584/YOS 2 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja tai niitä vastaavia rikoksia, joista 
seurauksena määrättävän rangaistuksen 
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enimmäisaika kansallisen lainsäädännön mu-
kaan on vähintään kolme vuotta. Puitepää-
töksen 2 artiklan 2 kohdan mukaan näitä ri-
koksia ovat muun muassa rikollisjärjestöön 
osallistuminen, terrorismi, ihmiskauppa, las-
ten seksuaalinen hyväksikäyttö ja lapsipor-
nografia, huumekauppa sekä laittomassa 
maahantulossa ja maassa oleskelussa avus-
taminen. Suomen lainsäädännössä artiklan 
soveltamisalaan kuuluisivat ainakin törkeä 
laittoman maahantulon järjestäminen ja ih-
miskauppa (enimmäisaika 6 vuotta) sekä tör-
keä ihmiskauppa (enimmäisaika 10 vuotta). 
Laittoman maahantulon järjestämisestä mää-
rättävä rangaistuksen enimmäisaika on Suo-
messa kaksi vuotta. 

Päätösehdotuksen sisältö vastaa pitkälti 
VIS-päätöstä (neuvoston päätös 
2008/633/YOS), jolla jäsenvaltioiden ni-
meämille lainvalvontaviranomaisille ja Eu-
ropolille annetaan oikeus tutustua viisumitie-
tojärjestelmän tietoihin terrorismirikosten ja 
muiden vakavien rikosten torjumiseksi. VIS-
päätökseen sisältyvän määritelmän mukaan 
vakavilla rikoksilla tarkoitetaan myös eu-
rooppalaisen pidätysmääräyksen 2 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuja rikoksia. Päätökseen ei 
kuitenkaan sisälly nimenomaista mainintaa 
rangaistusten enimmäisajasta.  

Komissio esittää säädöksen oikeusperus-
taksi Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
30 artiklan 1 kohdan b alakohtaa ja 34 artik-
lan 2 kohdan c alakohtaa. Lissabonin sopi-
muksen tultua voimaan 1 päivänä joulukuuta 
2009 päätösehdotuksen oikeusperusta ja pää-
töksentekomenettely muuttuvat. Lissabonin 
sopimuksen voimaantulon jälkeen päätöseh-
dotus tullaan käsittelemään tavallisessa lain-
säätämisjärjestyksessä. Komissio tulee anta-
maan päätöksestä muutetun ehdotuksen, jos-
sa tullaan määrittelemään säädökselle uusi 
oikeusperusta.  

Ehdotuksella sallitaan ainoastaan pyynnön 
esittäminen sormenjälkitietojen vertailusta 
Eurodac-tietojen kanssa. Muusta yhteistyöstä 
ja lisätietojen vaihdosta vastaavat jäsenvaltiot 
lainvalvontatietojen vaihtoa koskevia voi-
massa olevia välineitä käyttäen.  

Ehdotuksen mukaan jäsenvaltioiden on ni-
mettävä viranomaiset, joille annetaan pääsy 
Eurodac-tietokantaan. Lisäksi kunkin jäsen-
valtion on nimettävä yksi kansallinen elin 

tarkastavaksi viranomaiseksi. Nimetyt viran-
omaiset ja tarkastava viranomainen ovat jä-
senvaltion viranomaisia, jotka ovat vastuussa 
terrorismirikosten ja muiden vakavien rikos-
ten torjunnasta, havaitsemisesta ja tutkinnas-
ta. Nimettyihin tai tarkastaviin viranomaisiin 
ei saa kuulua virastoja tai yksiköitä, jotka kä-
sittelevät nimenomaisesti kansallisia turvalli-
suuskysymyksiä.  

Tarkastavan viranomaisen on varmistetta-
va, että edellytykset esittää pyyntö sormen-
jälkitietojen vertailusta Eurodac-tietojen 
kanssa täyttyvät. Ainoastaan tarkastava vi-
ranomainen on valtuutettu välittämään sor-
menjälkitietojen vertailua koskevia pyyntöjä 
kansalliseen yhteyspisteeseen, joka on yh-
teydessä keskusjärjestelmään. 

 
3  Ehdotuksen art iklakohtainen s i-

sältö 

I LUKU - YLEISET SÄÄNNÖKSET  

1 artikla: Kohde ja soveltamisala  
 
Artiklassa määritellään päätöksen sovelta-

misala. Päätöksessä säädetään edellytyksistä, 
joiden täyttyessä nimetyt jäsenvaltioiden vi-
ranomaiset ja Europol voivat pyytää sormen-
jälkitietojen vertailua Eurodac-
keskustietokantaan tallennettujen tietojen 
kanssa terrorismirikosten ja muiden vakavien 
rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tut-
kimiseksi.  

 
2 artikla: Määritelmät 
 
Artiklassa säädetään päätöksessä sovellet-

tavista määritelmistä. Päätöksessä terrorismi-
rikoksilla tarkoitetaan tekoja, jotka kansalli-
sessa lainsäädännössä määritellään rikoksiksi 
ja jotka ovat terrorismin torjumisesta tehdyn 
neuvoston puitepäätöksen 2002/475/YOS 1–
4 artiklassa tarkoitettuja tai niitä vastaavia ri-
koksia. Vakavilla rikoksilla tarkoitetaan ri-
koksia, jotka ovat puitepäätöksen 
2002/584/YOS 2 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tettuja tai niitä vastaavia rikoksia, jos niistä 
voi seurata vapaudenmenetyksen käsittävä 
rangaistus tai turvaamistoimenpide jonka 
enimmäisaika on kansallisen lainsäädännön 
mukaan vähintään kolme vuotta. 
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3 artikla: Nimetyt viranomaiset  
 
Artiklassa säädetään, että jäsenvaltioiden 

on nimettävä viranomaiset, joille annetaan 
päätöksen mukaisesti pääsy Eurodac-
tietokantaan. Nimetyt viranomaiset ovat jä-
senvaltioiden viranomaisia, jotka ovat vas-
tuussa terrorismirikosten ja muiden vakavien 
rikosten torjunnasta, havaitsemisesta ja tut-
kinnasta. Nimettyihin viranomaisiin ei saa 
kuulua virastoja tai yksiköitä, jotka käsittele-
vät nimenomaisesti kansallisia turvallisuus-
kysymyksiä. Kunkin jäsenvaltion on pidettä-
vä luetteloa nimetyistä viranomaisista. Lisäk-
si kukin jäsenvaltio pitää kansallisella tasolla 
luetteloa nimettyjen viranomaisten operatii-
visista yksiköistä, jotka on valtuutettu pyy-
tämään sormenjälkitietojen vertailuja Euro-
dac-tietojen kanssa kansallisten yhteyspistei-
den kautta.  
 

4 artikla: Tarkastavat viranomaiset  
 
Artiklassa säädetään, että kunkin jäsenval-

tion on nimettävä yksi kansallinen elin tar-
kastavaksi viranomaiseksi. Tarkastava viran-
omainen on jäsenvaltion viranomainen, joka 
on vastuussa terrorismirikosten ja muiden 
vakavien rikosten torjunnasta, havaitsemises-
ta ja tutkinnasta. Tarkastaviin viranomaisiin 
ei saa kuulua virastoja tai yksiköitä, jotka kä-
sittelevät nimenomaisesti kansallisia turvalli-
suuskysymyksiä. Tarkastavan viranomaisen 
on varmistettava, että edellytykset esittää 
pyyntö sormenjälkitietojen vertailusta Euro-
dac-tietojen kanssa täyttyvät. Ainoastaan tar-
kastava viranomainen on valtuutettu välittä-
mään sormenjälkitietojen vertailua koskevia 
pyyntöjä kansalliseen yhteyspisteeseen, joka 
on yhteydessä keskusjärjestelmään.  
 

5 artikla: Europol  
 
Artiklassa säädetään, että Europolin on ni-

mettävä asianmukaisesti valtuutetuista Euro-
polin virkamiehistä koostuva erityinen yk-
sikkö toimimaan Europolin tarkastavana vi-
ranomaisena ja nimettävä yhteistyössä kun-
kin jäsenvaltion kanssa kyseisen jäsenvaltion 
kansallinen yhteyspiste, joka välittää Europo-
lin esittämät sormenjälkitietojen vertailua 
koskevat pyynnöt keskusjärjestelmään. Li-

säksi Europolin on nimettävä operatiivinen 
yksikkö, jolla on valtuudet esittää sormenjäl-
kitietojen vertailua Eurodac-tietojen kanssa 
koskevat pyynnöt nimetyn kansallisen yh-
teyspisteensä kautta.  

 
II LUKU - TIETOJEN VERTAILUSSA JA 

LÄHETTÄMISESSÄ SOVEL-
LETTAVAT MENETTELYT  

6 artikla: Sormenjälkitietojen vertailussa 
Eurodac-tietojen kanssa sovellettava menet-
tely  

 
Artiklassa säädetään, että jäsenvaltioiden 

nimetyt viranomaiset ja Europol voivat esit-
tää tarkastavalle viranomaiselle perustellun 
sähköisen pyynnön sormenjälkitietojen siir-
tämisestä vertailua varten Eurodac-
keskusjärjestelmään kansallisen yhteyspis-
teen kautta. Vastaanotettuaan pyynnön tar-
kastava viranomainen tarkistaa, täyttyvätkö 7 
tai 8 artiklassa tarkoitetut tietojen vertailu-
pyynnön edellytykset. Jos kaikki tietojen ver-
tailupyynnön edellytykset täyttyvät, tarkasta-
va viranomainen lähettää vertailupyynnön 
kansalliseen yhteyspisteeseen, joka välittää 
sen Eurodac-keskusjärjestelmään, missä tie-
toja verrataan kaikkiin Eurodac-tietoihin. 
Poikkeuksellisen kiireellisissä tapauksissa 
tarkastava viranomainen voi siirtää sormen-
jälkitiedot vertailua varten kansalliselle yh-
teyspisteelle välittömästi vastaanotettuaan 
pyynnön nimetyltä viranomaiselta ja tarkistaa 
vasta jälkikäteen, täyttyvätkö kaikki 7 tai 8 
artiklan mukaiset edellytykset, myös se, että 
kyse oli poikkeuksellisen kiireellisestä tapa-
uksesta. Tämä jälkikäteinen tarkistus on teh-
tävä viipymättä sen jälkeen, kun pyyntö on 
käsitelty. Jos jälkikäteisessä tarkistuksessa 
todetaan, että tietojen saannille ei ollut perus-
teita, kaikkien Eurodac-järjestelmästä tietoja 
saaneiden viranomaisten on tuhottava saa-
mansa tiedot ja ilmoitettava tietojen tuhoami-
sesta tarkastavalle viranomaiselle.  

 
7 artikla: Nimettyjä viranomaisia koskevat 

Eurodac-tietojen saannin edellytykset  
 
Artiklassa säädetään, että nimetyt viran-

omaiset voivat toimivaltansa puitteissa pyy-
tää sormenjälkitietojen vertailua Eurodac-
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keskustietokantaan tallennettujen tietojen 
kanssa ainoastaan silloin kun neuvoston pää-
tökseen 2008/615/YOS perustuva vertailu jä-
senvaltion kansallisissa tietokannoissa ja 
muiden jäsenvaltioiden automatisoiduissa 
sormenjälkien tunnistusjärjestelmissä olevien 
tietojen kanssa ei ole tuottanut tuloksia. Li-
säksi sormenjälkitietojen vertailua voidaan 
pyytää vain kun vertailu on tarpeen terroris-
mirikosten tai muiden vakavien rikosten tor-
juntaa, havaitsemista tai tutkintaa varten, ver-
tailu on tarpeen yksittäistapauksessa, ja on 
kohtuullinen aihe uskoa, että vertailu Euro-
dac-tietojen kanssa edistää oleellisesti jonkin 
kyseessä olevan rikoksen torjuntaa, havait-
semista tai tutkintaa. Tietojen vertailua Euro-
dac-tietojen kanssa koskevat pyynnöt on ra-
joitettava sormenjälkitietojen vertailuun.  

 
8 artikla: Europolia koskevat Eurodac-

tietojen saannin edellytykset  
 
Artiklassa säädetään, että esittäessään sor-

menjälkitietojen vertailua Eurodac-tietojen 
kanssa koskevat pyynnöt Europolin on pitäy-
dyttävä toimivaltuuksiensa rajoissa, ja vertai-
lun on oltava tarpeen Europolin tehtävien 
suorittamiseksi tai tapauskohtaista analyysia 
tai yleisluonteista ja strategista analysointi-
työtä varten. Tietojen vertailua Eurodac-
tietojen kanssa koskevat pyynnöt on rajoitet-
tava sormenjälkitietojen vertailuun. Europo-
lin saamien tietojen käsittelyyn on saatava 
lähettävän jäsenvaltion suostumus. Suostu-
mus on hankittava kyseisessä jäsenvaltiossa 
sijaitsevan Europolin kansallisen yksikön 
kautta.  

 
9 artikla: Tarkastavien viranomaisten ja 

kansallisten yhteyspisteiden välinen yhtey-
denpito  

 
Artiklassa säädetään, että siirrettäessä tieto-

ja jäsenvaltioiden tarkastavien viranomaisten 
ja Europolin ja kansallisten yhteyspisteiden 
välillä on käytettävä Eurodacin viestintäin-
frastruktuuria. Yhteydenpito on toteutettava 
sähköisesti. Jäsenvaltion on käsiteltävä sor-
menjäljet digitaalisesti ja siirrettävä ne Euro-
dac-asetuksessa tarkoitetussa tietomuodossa, 
jotta varmistetaan se, että tietojen vertailu 

voidaan suorittaa automatisoidulla sormen-
jälkien tunnistusjärjestelmällä.  
 
III LUKU - HENKILÖTIETOJEN SUO-

JAAMINEN  

10 artikla: Henkilötietojen suojaaminen  
 
Ariklassa säädetään, että päätöksen mukai-

seen henkilötietojen käsittelyyn sovelletaan 
neuvoston puitepäätöstä 2008/977/YOS ri-
kosasioissa tehtävässä poliisi- ja oikeudelli-
sessa yhteistyössä käsiteltävien henkilötieto-
jen suojaamisesta. Europolin tämän päätök-
sen nojalla suorittama henkilötietojen käsitte-
ly on toteutettava Europol-päätöksen ja sen 
täytäntöönpanosääntöjen mukaisesti ja kysei-
sellä päätöksellä perustetun yhteisen valvon-
taviranomaisen valvonnassa. Eurodac-
lainvalvontapäätöksen nojalla Eurodac-
järjestelmästä saatavia henkilötietoja voidaan 
käsitellä vain terrorismirikosten tai muiden 
vakavien rikosten torjuntaa, havaitsemista ja 
tutkintaa varten. Henkilötiedot, jotka jäsen-
valtio tai Europol saa Eurodac-järjestelmästä 
tämän päätöksen nojalla, on poistettava kan-
sallisista ja Europolin tiedostoista kuukauden 
kuluessa, paitsi jos tietoja tarvitaan kyseisen 
jäsenvaltion tai Europolin toteuttamassa 
käynnissä olevassa yksittäisessä rikostutkin-
nassa. Puitepäätöksen 2008/977/YOS mukai-
sesti nimetyt kansalliset toimivaltaiset viran-
omaiset valvovat jäsenvaltion tämän päätök-
sen mukaisesti toteuttaman henkilötietojen 
käsittelyn lainmukaisuutta, mukaan lukien 
tietojen siirtäminen Eurodac-järjestelmään ja 
-järjestelmästä.  

 
11 artikla: Tietoturva  
 
Artiklassa säädetään, että vastuussa olevan 

jäsenvaltion on varmistettava tietoturva sinä 
aikana, kun tietoja Eurodac-
lainvalvontapäätöksen mukaisesti siirretään 
nimetyille viranomaisille ja kun nämä vas-
taanottavat ne. Jäsenvaltioiden on toteutetta-
va tarvittavat kansallista järjestelmäänsä kos-
kevat toimenpiteet, mukaan lukien tietotur-
vasuunnitelma, tietojen suojaamiseksi ja tie-
tovälineiden, tietojen tallentamisen ja käsitte-
lyn sekä tiedonsiirron valvomiseksi.  
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Jäsenvaltioiden on varmistettava, että Eu-
rodac-järjestelmään pääsyyn valtuutetuilla 
henkilöillä on pääsy ainoastaan tietoihin, joi-
ta heidän käyttöoikeutensa koskee. 

 
12 artikla: Tietojen siirtämisen kieltäminen 

kolmansille maille, kansainvälisille järjes-
töille tai yksityisille yhteisöille  

 
Henkilötietoja, jotka jäsenvaltio tai Euro-

pol saa Eurodac-keskustietokannasta tämän 
päätöksen nojalla, ei saa siirtää kolmansille 
maille eikä Euroopan unioniin tai sen ulko-
puolelle sijoittautuneille kansainvälisille jär-
jestöille tai yksityisille yhteisöille eikä aset-
taa niiden käyttöön. Tämä kielto ei rajoita jä-
senvaltioiden oikeutta siirtää kyseisiä tietoja 
Dublin-asetuksen soveltamisalaan kuuluville 
kolmansille maille edellyttäen, että puitepää-
töksen 2008/977/YOS 13 artiklan mukaiset 
edellytykset täyttyvät.  

 
13 artikla: Lokitiedot ja dokumentointi  
 
Artiklassa säädetään, että kunkin jäsenval-

tion ja Europolin on varmistettava, että kaik-
ki tietojenkäsittelytapahtumat, jotka aiheutu-
vat Eurodac-lainvalvontapäätöksen nojalla 
tehdyistä sormenjälkitietojen ja Eurodac-
tietojen vertailua koskevista pyynnöistä, kir-
jataan lokirekisteriin tai niistä laaditaan asia-
kirjat tietojen vertailupyyntöjen hyväksyttä-
vyyden tarkistamiseksi sekä tietojenkäsitte-
lyn lainmukaisuuden ja tietoturvan valvomi-
seksi. Lokitiedoista tai asiakirjoista on käytä-
vä kaikissa tapauksissa ilmi tietojen vertailua 
koskevan pyynnön täsmällinen tarkoitus, 
mukaan lukien kyseessä olevan terrorismiri-
koksen tai muun vakavan rikoksen nimike. 
Vertailupyyntöjen hyväksyttävyyden tarkis-
tamisesta sekä tietojenkäsittelyn lainmukai-
suuden ja tietoturvan valvonnasta vastaavilla 
toimivaltaisilla kansallisilla valvontaviran-
omaisilla on oikeus pyynnöstä tutustua näi-
hin lokitietoihin tehtäviensä suorittamista 
varten.  
 
 
 

 
 
 
IV LUKU - LOPPUSÄÄNNÖKSET  

14 artikla: Kustannukset  
 
Artiklassa säädetään, että kunkin jäsenval-

tion ja Europolin on perustettava tämän pää-
töksen täytäntöönpanemiseksi vaadittava 
tekninen infrastruktuuri ja ylläpidettävä sitä 
omalla kustannuksellaan sekä vastattava kus-
tannuksista, joita niille aiheutuu sormenjälki-
tietojen vertailua Eurodac- järjestelmän tieto-
jen kanssa koskevista pyynnöistä tätä päätös-
tä sovellettaessa.  

 
15 artikla: Seuraamukset  
 
Artiklassa säädetään, että jäsenvaltioiden ja 

Europolin on toteutettava tarvittavat toimen-
piteet sen varmistamiseksi, että tämän pää-
töksen säännösten vastaisesta Eurodac-
tietojen käytöstä määrätään tehokkaita seu-
raamuksia, mukaan lukien hallinnollisia ja 
rikosoikeudellisia seuraamuksia. 

 
16 artikla: Ilmoitukset nimetyistä ja tarkas-

tavista viranomaisista  
 
Artiklassa säädetään, että kunkin jäsenval-

tion on ilmoitettava kolmen kuukauden kulu-
essa tämän päätöksen voimaantulosta komis-
siolle ja neuvoston pääsihteeristölle nimetyt 
viranomaisensa sekä tarkastava viranomai-
sensa ja ilmoitettava viipymättä niitä koske-
vista muutoksista. Europolin on ilmoitettava 
tarkastava viranomaisensa ja nimeämänsä 
kansallinen yhteyspiste. Komissio julkaisee 
artiklassa tarkoitetut tiedot vuosittain Euroo-
pan unionin virallisessa lehdessä. 

 
17 artikla: Seuranta ja arviointi  
 
Artiklassa säädetään, että kunkin jäsenval-

tion ja Europolin on laadittava komissiolle 
vuosittain sormenjälkitietojen ja Eurodac-
tietojen vertailun vaikuttavuudesta kertomus, 
jossa on annettava tilastotiedot ja muut tiedot 
vertailun tarkasta tarkoituksesta, mukaan lu-
kien terrorismirikosten tai muiden vakavien 
rikosten nimikkeet, vertailupyyntöjen luku-
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määrä, henkilöiden tunnistamiseen johtanei-
den tapausten lukumäärä ja tyypit, poikkeuk-
sellisen kiireellisissä tapauksissa sovelletta-
van menettelyn tarve ja soveltaminen käy-
tännössä sekä tiedot tapauksista, joissa tar-
kastava viranomainen totesi jälkikäteisen tar-
kistuksen aikana kiireellisen menettelyn pe-
rusteettomaksi. Kolmen vuoden kuluttua tä-
män päätöksen voimaantulosta ja tämän jäl-
keen neljän vuoden välein komissio laatii Eu-
roopan parlamentille ja neuvostolle päätök-
sen soveltamisesta yleisarvioinnin. Arvioin-
nissa tarkastellaan saavutettuja tuloksia suh-
teessa tavoitteisiin ja arvioidaan tämän pää-
töksen perustana olevien periaatteiden päte-
vyyttä ja annetaan tarvittavat suositukset. 
Tietokantaa hallinnoivan viranomaisen, jä-
senvaltioiden ja Europolin on toimitettava 
komissiolle tarvittavat tiedot arviointikerto-
musten laatimiseksi.  
 

18 artikla: Voimaantulo ja soveltamispäivä  
 
Artiklassa säädetään, että Eurodac-

lainvalvontapäätös tulee voimaan kahden-
tenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. Päätöstä sovelletaan päivästä, jonka 
komissio ilmoittaa Euroopan unionin viralli-
sessa lehdessä kun Eurodac-asetuksen sovel-
tamisen aloittamista koskevat edellytykset 
täyttyvät. 
 
4  Vaikutukset  la insäädäntöön 

Ehdotus kuuluu lainsäädännön alaan. Hen-
kilötietojen käsittelyä poliisitoimessa koske-
van lain (22.8.2003/761) 13 § käsittelee po-
liisin tietojen saantioikeutta eräistä rekiste-
reistä tehtäviensä suorittamista varten. Lisäk-
si lain 6 luvussa on erityissäännöksiä kan-
sainväliseen poliisiyhteistyöhön liittyvien 
henkilötietojen käsittelystä. Tietojen tallen-
tamisesta Eurodac- järjestelmään tulisi säätää 
lain 6 luvussa ja tietojen käyttöoikeudesta 
lain 13§:ssä.  

Henkilötietojen käsittelystä rajavartiolai-
toksessa annettuun lakiin (579/2005) tulisi li-
sätä säännökset tietojen tallettamisesta Euro-
dac-järjestelmään sekä järjestelmästä saata-
vien tietojen käsittelystä. Myös tullilakiin 
(1466/1994) tulisi lisätä säännökset tietojen 

tallettamisesta Eurodac -järjestelmään ja tästä 
järjestelmästä saatavien tietojen käytöstä.  

 
5  Taloudell ise t  vaikutukset  

Ehdotuksella ei ole merkittäviä kansallisia 
taloudellisia vaikutuksia. Eurodac-
keskusjärjestelmän toimintaan liittyvät kus-
tannukset katetaan Euroopan unionin yleises-
tä talousarviosta. Jäsenvaltiot vastaavat oman 
kansallisen yksikkönsä sekä sen ja keskusjär-
jestelmän välisistä yhteyksistä aiheutuvista 
kustannuksista.  

 
6  Valt ioneuvoston kanta 

Valtioneuvosto voi hyväksyä lainvalvonta-
viranomaisten pääsyn Eurodac-järjestelmään 
komission esittämällä tavalla. Lainvalvonta-
viranomaisten pääsy Eurodac-järjestelmään 
ei kuitenkaan saa hankaloittaa Dublin-
järjestelmän toimintaa. 

Valtioneuvosto pitää tärkeänä komission 
ehdotusta lainvalvontaviranomaisten oikeu-
desta tutustua Eurodac-järjestelmän tietoihin 
terrorismirikosten ja muiden vakavien rikos-
ten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimi-
seksi, sillä henkilön tunnistamiseen on jois-
sakin tapauksissa käytettävissä ainoastaan 
Eurodacissa olevat biometriset tiedot. Terro-
rismirikoksesta tai muusta vakavasta rikok-
sesta epäilty henkilö on aiemmin saatettu re-
kisteröidä turvapaikanhakijaksi, mutta hänen 
tietojaan ei ole muissa viranomaisten tieto-
kannoissa tai hänestä on rekisterissä ainoas-
taan virheelliset tai väärät henkilötiedot. 

Valtioneuvosto suhtautuu erittäin myöntei-
sesti Eurodac-järjestelmän edelleen kehittä-
miseen. Eurodac-sormenjälkitiedoilla on rat-
kaiseva merkitys määritettäessä turvapaikka-
hakemuksen käsittelemisestä vastuussa ole-
vaa jäsenvaltiota. Tämä nk. Dublin-
järjestelmä on keskeinen osa yhteistä eu-
rooppalaista turvapaikkajärjestelmää. Turva-
paikanhakijoiden ja unionin ulkorajan luvat-
toman ylittämisen yhteydessä tavattujen hen-
kilöiden sormenjälkitietojen kattava tallen-
taminen on ensisijaisen tärkeää Dublin-
järjestelmän tehokkaan toiminnan takaami-
seksi.  

Valtioneuvosto suhtautuu myönteisesti Eu-
rodac-järjestelmän kehittämiseen myös laa-



 U 85/2009 vp  
  

 

10 

jemmin palvelemaan paremmin EU:n koko-
naisvaltaisen maahanmuuttopolitiikan tarpei-
ta, mukaan lukien laittoman maahanmuuton 
ja ihmiskaupan torjunta. Eurodacin kehittä-
minen laittoman maahanmuuton torjunnan 
näkökulmasta ei kuitenkaan saa hidastaa tai 
vaikeuttaa jäsenvaltioiden maahanmuuttovi-
ranomaisten työtä vastuunmäärittämisessä. 
Valtioneuvosto on ottanut kantaa Eurodacin 
kehittämiseen asiassa U 21/2009 vp, jossa 

todetaan, että laittoman maahanmuuton ja 
ihmiskaupan torjunnassa Eurodacista saatava 
hyöty olisi merkittävä, mikäli järjestelmän 
tietoja kyettäisiin hyödyntämään kattavam-
min selvitettäessä laittomien maahantulijoi-
den tai laittomasti maassa oleskelevien reitte-
jä ja toimintaa jäsenvaltioiden alueella.  

Valtioneuvoston yksityiskohtaisempi kanta 
asiakokonaisuuteen muodostetaan sitten, kun 
komission uusi ehdotus saadaan. 

 


